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AH, ÇA IRA! DICTUM POPULAIRE

Air de la nouvelle Contredanse, dite le Carillon National.








Ah ça ira ça ira ça ira 

Le peuple en ce jour sans cesse répéte 

Ah ça ira ça ira ça ira 

Malgré les mutins tous reussira. 

Nos ennemis confus en restent la 

Et nous allons chanter alleluja 

Ah ça ira ça ira ça ira 

Quand Boileau ja dis du clergé parla 

Comme un prophete il a predit cela

En chantant ma chansonnette avec plaisir on dira 

Ah ça ira ça ira ça ira, 

Malgré les mutins tout reussira.








Ah ça ira ça ira ça ira 

Suivant les maximes de l’ evangile

Ah ça ira ça ira ça ira;

Du legislateur tout s’ accomplira

Celui qui s’ eleve on abaissera

Et qui s’ abaisse l’ on élévera

Ah ça ira ça ira ça ira

Le vrai catechisme nous instruira

Et l’ affreux fanatisme s’ éteindra

Pur etre à la loi docile

Tout français s’ exercera

Ah ça ira ça ira ça ira.








Ah ça ira ça ira ça ira

Pierot et Margot chante a la guinguete

Ah ça ira ça ira ça ira

Rejouissons nous, le bon tems reviendra

Le Peuple françois jadis a qui a

L‘ aristocrate dit mea culpa

Ah ça ira ça ira ça ira

Le Clergé regrette le bien qu’ il a

Par justice la nation l‘ aura

Par le prudent la Fayette

Tout trouble s’ appaisera

Ah ça ira ça ira ça ira.








Ah ça ira ça ira ça ira

Par les flambeaux de l’ auguste assemblee

Ah ça ira ça ira ça ira

Le peuple armé toujours se gardera

Le vrai d’ avec le faux l’ on connoitra

Le citoyen pour le bien soutiendra

Ah ça ira ça ira ça ira,

Quand l’ aristocrate protestera

Le bon citoyen au nez lui rira

Sans avoir l’ ame troublée

Toujours le plus fort sera

Ah ça ira ça ira ça ira.










Ah ça ira ça ira ça ira

Petits come grands sont soldats dans l’ ame

Ah ça ira ça ira ça ira

Pendant la guerre aucun ne trahira

Avec coeur tout bon françois combattra

Sil voit du louche hardiment parlera

Ah ça ira ça ira ça ira

La Fayette dit vienne qui voudra

Le patriotisme leur repondra

Sans craindre ni feu ni flamme

Le françois toujours vaincra

Ah ça ira ça ira ça ira.
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